Exercises D and E , pp.34-5

1. Sdenothemis goes into the boat.	Comment by Michael Withey: ✅ (you can just write Zenothemis: just remember to pronounce it Sd)
ὁ ἄνρωπος φευγει πρός τό πλοῖον.	Comment by Michael Withey: ✅

2. The sailors do not see Hegestratos.	Comment by Michael Withey: ✅
ὁ Ἡγέστρατος οὐχ όρᾷ τούς ἄνρωπούς	Comment by Michael Withey: Breathing, not accent	Comment by Michael Withey: Just a note, acute accents on the definite article are almost grave: an acute on the ultima before another word becomes a grave

3. Can you not see the Acropolis?	Comment by Michael Withey: ✅
ἆpa kaὶ σὺ όρᾷς ούς ἄνρωπ ούς;	Comment by Michael Withey: This seems to have gone wrong in the typing...

4. Come (pl) here and look!	Comment by Michael Withey: ✅
δεῦρο καὶ βοηθεῖτε. διωκετε τόν ἄνρωπον. μη φεύγετε. 	Comment by Michael Withey: ✅ - you can put exclamation marks in if you want

5. The men go up/are going up. 	Comment by Michael Withey: ✅
οἱ φίλοί οὐ μένῶσι.	Comment by Michael Withey: ου	Comment by Michael Withey: Remember the moveable ν

Exercise E

The boat departs from Euboia, and sails towards Pireus. Sdenothemis looks out towards the land. However, Hegestratos remains below and causes the boat to sink. For, the man has an axe. The captain and Dikaiopolis are above/on deck. They are looking out towards the land and see the dockyards and the Parthenon. However, suddenly they hear a noise. Next, they go down below. 	Comment by Michael Withey: You could say “is sinking the boat”

Captain: What’s making that noise? Can you see, Dikaiopolis?

Dikaiopolis: Yes, indeed/for my part, I can see. It is Hegestratos making the noise. For he has an axe in his right hand. 

Captain: Don’t stay, sailors, but seek help and pursue the man. 

On the one hand Hegestratos is fleeing from below, ; on the other Sdenothemis stays above. The sailors go up from below. Moreover, the men see the sailors clearly and throw themselves into the sea. The men flee to the sea and die in the sea.	Comment by Michael Withey: This seems too strong for δὲ	Comment by Michael Withey: Here you could use the μὲν...δέ: “so the men throw themselves into the sea, and in the sea they die”	Comment by Michael Withey: into

